TE 1T10A MAORI].

- rums katahi ka kitex o ia tetali kovero 1

aun ahan ki n Lo e wmeeanaTu, ko koe kun ‘
orf. W veirn ¢ mefun awd aher hel de ooea
ghau”

E totole ana ahau kia koutor kis wan
tenci lupu ki v koubow, @ nga ra katoa o
nuhia ana kouto § voto i to ahua kive e fore
rewd he temenakotange ki a bowtew;  engari
0, mehanea e whakapone wna koutou ki to
Tama a te Atue kua whiwhi ai koutow ki te
oranga bmntarga, lua whekaora ki te
tunianiko nei ki fe kororin o te Atua. Ko
enei te wed o ki na te Kupu o fe Atua, “me
lo men pal ¢ tumanzlohin ate nei, ha niea
u te uroha zoa,” — 2, Teharonika 2. 16,
Kua whalapumau enei mes wa rungn i te
lupw v Tn e kore o taen te korero tekn, a
T tan fomd i rote i a In te se hoki me
(e amine ano hei kororia mo te Atua i runga
12 taton ano mohi.—2. Koviniti 1.20,

Nu i de tikavga o le pohuofriga 8 te huuga
whukapoue kua orn ai tatou, lew whakama-
Nawaud avu tatou, e wed b fomennko nel kI
te kororin o te Atua.—RHomu 3.2,

SKOTAHAT TE WHAKAHERE.”

ERA tetahi tamaiti rawsakore i whai
T‘j mehi mone ki te whare o tetall rung-
atirn. A kua tulua jo raua ko tetahi

kai mahi ke e taua rangatira ki te horoi te
matapibi o tetnhi ruma moenga. Ta in kel |
waho nei e mahi ana ka titizo ia ki roto i te |

iria kei runge rawa i te moenga, Ko enei
nga korere, * Kotahi nei Lol tans whaka-
here, a tika tanu i & ia ake ake te hunga kua
oti e whekatapu,” Nyga Hipern 10, 14,
Katabi ke barappa atu te tumniti nej ki
tona hon mahi, “E Mere, inana te korero
pai.”  In hohoro a Mere ki te whakabeki
kupu, ka karonge atu ja ki te temaiti nai,
“ Kin keba koo ki te horohi i te matapibi.”
Kibai tera i kite ai te pei o tana korerv. 1
E te kai korero, ka pehen koe ki toua
korera? Kuhore koe & kila ava te pai me
te koha o te ¥ Whakubere kotabi *" hei mea
lin whakatikaia te hunga katon n whaoka-
pono eog ki ta Anki1hu Xmaiti. T runga
1te maps o igva tu ** Whakabaie kotahi™
pana nei | Faroiatin te Atua, Do reia 1
vgho wi [a kiteringaringa ote Runge rawa.

over the bed,  The words of it were, ** By
one offering He hath perfectsd for ever them
thature sauchified.” —Hebrawsx 14, Look
Mary,” be seid, ‘¢ what a beautitul text!”
She quickly told bim to nake haste and
vlean the window; for the verss had no
chap for her, She saw w0 beauty in it

Trocs thoe reader see its beangy and know
the vaiue and efficacy of that **une offer-
ieg " which parfects fur ever all who trust
in the Lowl Jesus Chaist¥  Ju virture of
thut one sacrifice having glorified God He
lins taken His seat on tha right hand of the
Majesty ouhigh, What the wmiuy oflerings
under  the Jewish dispensation  could
Xur Do, the One offeriug of Jeeus mas noxe
Tha Leliever has no more conscience of sins.
God declnves, *Their sius and iviquities
will 1 remember xo Mok Joyiul news
te the sinver long burdened with his sips!

Sowe days after the litile incident, re-
ferred tu ohuve, the poor Loy was taken ill,
and sent, home to his parents. where, shortly
afterwards Lo dlied from  diphtheria.
Heratehed on the wall, at the foot of the
bed, they fouud the words, *“By one offering
He lath perfected for ever them that are
sanctified.”” Will you not rest, dear reader, as
the poor boy sppears to have done, simply
aud solely in that *ome oflering ' The
only sncrifice for s which God could
aceept.  The only offering which cen give
the sinner peace with Ged. ©Whosoever
believeth in Him sball receive remission of
sins.”—Acls x 43,

R EE.N.

Hz thal thinks he bath oo ueed of Christ
bath too high thovghts of himself, He
that thinks Chriet cannot help im hath too
low thoughts of Christ.

¢ CGHRIST'S” AND “READY
08T of the readers of Y7 Lawr!
jp frnd koow that the piomised
AFL eeming” of our Lord Jesus
Clngst, for which” we wuit, 35 in reepect of
two-cJasses of poople. First: Those who
sleep in Jesus. Fecond: Those bolievers




